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1. SVARĪGI DROŠĪBAS BRĪDINĀJUMI
• Ierīci nevar izmantot personas (tai skaitā bērni) ar ierobežotām fiziskām, sensorālām 

vai garīgajām spējām, ar pieredzes un zināšanu trūkumu, ja vien tos neuzrauga un 
neinstruē par drošu ierīces lietošanu persona, kas ir atbildīga par viņu drošību.

• Bērni jāuzrauga, nodrošinot, lai viņi nerotaļātos ar ierīci. 
• Paredzētais lietojums: šī ierīce ir izstrādāta kafijas un piena dzēriena un karstā ūdens 

pagatavošanai. Cita veida lietošana ir nepareiza un bīstama. Ražotājs nav atbildīgs par 
bojājumiem, kas radušies ierīces nepareizas lietošanas laikā.

• Sildelementa virsma pēc lietošanas ir karsta, un ierīces ārpuse var saglabāt karstumu 
vairākas minūtes atkarībā no lietošanas.

• Rūpīgi notīriet visus komponentus, īpašu uzmanību pievēršot detaļām, kas nonākušas 
saskarē ar kafiju un pienu.

• Tīrīšana un apkope jāveic lietotājam un to nedrīkst veikt bērni bez uzraudzības.
• Tirīšanai nekad negremdējiet iekārtu ūdenī.
• UZMANĪBU! Lai novērstu ierīces bojājumus, neizmantojiet sārma tīrīšanas līdzekļus, 

izmantojiet mīkstu drānu un vāju tīrīšanas līdzekli.
• Šī ierīce ir paredzēta lietošanai tikai mājas apstākļos. Tā nav paredzēta lietošanai: tel-

pās, kuras veikalu, biroju un citu darbvietu personāls izmanto kā virtuvi, agrotūrisma 
apstākļos, viesnīcās, moteļos un citās apmešanās vietās, iznomātās telpās.

• Ja kontaktdakša vai strāvas vads ir bojāti, aizstājiet tos, izmantojot vienīgi un tikai 
tehniskā atbalsta dienesta palīdzību, lai izvairītos no bīstamām situācijā.

• Ierīcēm ar noņemamu vadu: uzmanieties, lai ierīces aizmugurē uz strāvas vada savie-
notāja vai ligzdas neuzšļācas ūdens.

• BRĪDINĀJUMS. Modeļiem ar stikla virsmu: neizmantojiet ierīci, ja virsma ir ieplaisājusi.
TIKAI EIROPAS TIRGIEM:
• Šo ierīci var izmantot bērni vecumā no 8 gadiem un vecāki, uzraudzībā, vai arī, ja viņi 

ir saņēmuši norādījumus par ierīces drošu lietošanu, un, ja viņi saprot ar to saistītu 
bīstamību. Lietotāja tīrīšanas un uzturēšanas darbus nedrīkst veikt bērni, ja tie nav 
vecāki par 8 gadiem, un nedarbojas uzraudzībā. Ierīce un tās vads jāglabā bērniem 
līdz 8 gadu vecumam nepieejamā vietā.

• Šo ierīci drīkst izmantot personas ar ierobežotām fiziskām, maņu vai garīgām spējām, 
vai arī bez pieredzes un nepieciešamajām zināšanām, ja šīs personas tiek uzraudzītas 
vai ir saņēmušas norādījumus par iekārtas drošu izmantošanu un sapratušas ar ierīci 
saistītos riskus. 
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• Bērni nedrīkst spēlēties ar ierīci.
• Vienmēr atvienojiet ierīci no barošanas avota, ja tā tiek atstāta bez uzraudzības, un 

pirms montāžas, demontāžas vai tīrīšanas darbu veikšanas.
Virsmas, kas apzīmētas ar šo simbolu, uzkarst lietošanas laikā (simbols norādīts tikai 
uz atsevišķiem modeļiem).

2. DROŠĪBA BRĪDINĀJUMI
2.1 Šajās instrukcijās izmantotie simboli
Šie simboli norāda par svarīgiem brīdinājumiem. Svarīgi ievērot 
šos brīdinājumus.

Bīstami! 
Ja brīdinājums netiek ievērots, varat izraisīt dzīvībai bīstamu 
elektriskās strāvas triecienu.

 Svarīgi! 
Ja brīdinājums netiek ievērots, var rasties ievainojumi vai ierīces 
bojājumi.

 Apdegumu gūšanas risks! 
Ja brīdinājums netiek ievērots, var rasties applaucējumi vai 
apdegumi.

 Lūdzu, ņemiet vērā! 
Šis simbols norāda svarīgus ieteikumus vai informāciju 
lietotājam.

Bīstami! 
Šī ir elektriska ierīce, un tā var izraisīt elektriskās strāvas 
triecienu.
Tādēļ ievērojiet šos drošības brīdinājumus:
• Nekad nepieskarieties ierīcei ar mitrām rokām vai kājām.
• Nekad nepieskarieties kontaktdakšai ar mitrām rokām.
• Pārliecinieties, ka izmantotā kontaktligzda ir vienmēr 

pieejama, lai ierīci būtu iespējams atvienot no tīkla, ja 
nepieciešams. 

• Atvienojiet tikai aiz kontaktdakšas. Nevelciet aiz vada, jo 
varat to sabojāt.

• Lai atvienotu ierīci no tīkla, atvienojiet kontaktdakšu no 
strāvas ligzdas.

• Ja ierīce ir bojāta, nemēģiniet to labot. 
 Izslēdziet ierīci, atvienojiet no tīkla un sazinieties ar klientu 

apkalpošanas centru. 
• Pirms ierīces tīrīšanas, izslēdziet to, atvienojiet no tīkla un 

ļaujiet atdzist.

 Svarīgi! 
Glabājiet visu iepakojumu (plastmasas maisiņus, polistirēna 
putas) bērniem nepieejamā vietā.

 Apdegumu gūšanas risks!  

Šī ierīce uzsilda ūdeni, un darbības laikā var izdalīties tvaiks. 
Uzmanieties no karsta ūdens šļakatām un tvaika.
Ierīces darbības laikā krūzītes paliktnis var uzkarst.

2.2 Paredzētais lietojums
Šī ierīce ir izstrādāta kafijas un silto dzērienu pagatavošanai. 
Cita veida lietošana ir nepareiza un bīstama. Ražotājs nav atbil-
dīgs par bojājumiem, kas radušies ierīces nepareizas lietošanas 
laikā.

2.3 Lietošanas instrukcijas
Rūpīgi izlasiet šo lietošanas instrukciju pirms ierīces lietošanas. 
Ja lietošanas instrukcija netiek ievērota, var rasties apdegumi 
vai ierīces bojājumi. 
Ražotājs nav atbildīgs par bojājumiem, kas radušies, neievērojot 
lietošanas instrukciju.

 Lūdzu, ņemiet vērā! 
Saglabājiet šo lietošanas instrukciju. Ja ierīce tiek nodota citām 
personām, arī viņiem jāsniedz šī lietošanas instrukcija.

3. IEVADS
Paldies, ka izvēlējāties šo pupiņu espresso un cappuccino kafijas 
automātu. 
Mēs ceram, ka jums patiks lietot jauno ierīci.  Atvēliet dažas mi-
nūtes, lai izlasītu šo lietošanas instrukciju. Tādējādi tiks novērsti 
visi riski un ierīces bojājums.

3.1 Burti iekavās
Iekavās norādītie burti attiecas uz apzīmējumiem ierīces aprak-
stā 2.–3. lpp.

3.2 Traucējummeklēšana un remonts
Problēmu gadījumā vispirms mēģiniet tās novērst, izlasot 
informāciju sadaļā “20. Lampiņu paskaidrojums” un “19. 
Traucējummeklēšana”. 
Ja tas nepalīdz novērst problēmu vai nepieciešama papildin-
formācija, sazinieties ar klientu apkalpošanas centru, zvanot uz 
numuru, kas norādīts pievienotajā lapā “Klientu apkalpošana”. 
Ja jūsu valsts nav norādīta šajā lapā, zvaniet uz garantijas talo-
nā norādīto numuru. Ja nepieciešams remonts, sazinieties tikai 
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ar De’Longhi klientu apkalpošanas centru. Adreses ir norādītas 
kopā ar ierīci piegādātajā garantijas sertifikātā.

4. APRAKSTS
4.1 Ierīces apraksts 
(3. lpp. - A)
A1. Vadības panelis
A2. Maluma regulēšanas ripa
A3. Krūzīšu plauktiņš
A4. Pupiņu tvertnes vāciņš 
A5. Iepriekš maltās kafijas piltuves vāciņš
A6. Iepriekš maltās kafijas piltuve
A7. Pupiņu tvertne
A8. Galvenais slēdzis
A9. Ūdens tvertne
A10. Infuzora durtiņas
A11. Infuzors
A12. Kafijas snīpji (regulējams augstums)
A13. Kafijas atlikumu tvertne
A14. Kondensāta paplāte
A15. Krūzītes paplāte
A16. Pilēšanas paplātes ūdens līmeņa rādītājs
A17. Pilēšanas paplāte
A18. Cappuccino gatavotājs
A19. Tvaika/karstā ūdens snīpis

4.2 Vadības paneļa apraksts
(2. lpp. - B)

B1. Lampiņa

B2.  poga: lai ieslēgtu un izslēgtu ierīci

B3.  poga: lai pagatavotu 1 mazo krūzīti espresso kafijas.

B4.  poga: lai pagatavotu 2 mazās krūzītes espresso 
kafijas.

B5.  poga: lai skalotu vai atkaļķotu ierīci

B6. Izvēles ripa: pagrieziet, lai izvēlētos kafijas daudzumu vai 
izmantotu malto kafiju

B7.  poga: lai izvadītu tvaiku karsto piena dzēriena 
pagatavošanai

B8.  poga: lai pagatavotu 1 lielo krūzi espresso kafijas.

B9.  poga: lai pagatavotu 2 lielās krūzes espresso kafijas.

4.3 Piederumu apraksts
(2. lpp. - C)
C1. “Vispārējās cietības pārbaudes” indikatora papīrs
C2. Mērkarote

C3. Atkaļķotāja pudelīte
C4. Ūdens mīkstinātāja filtrs

4.4 Lampiņu apraksts
 lampiņa mirgo: ierīce uzsilst.

 Ierīce pagatavo vienu vai divas mazās krūzītes 
kafijas.

 Ierīce pagatavo vienu vai divas lielās krūzes 
kafijas.

 Lampiņa deg nepārtraukti: izvēlēta tvaika 
funkcija.

 Lampiņa mirgo: pagrieziet tvaika ripu.

Vadības panelī ir parādīta trauksme (skatiet sa-
daļu “19. Lampiņu paskaidrojums”).  

 Lampiņa deg nepārtraukti: jāievieto kafijas atli-
kumu tvertne. 

 Lampiņa mirgo: atlikumu tvertne ir pilna un ir 
jāiztukšo.

 Lampiņa deg nepārtraukti: nav ievietota ūdens 
tvertne.

 Lampiņa mirgo: tvertnē nepietiek ūdens.

 Lampiņa mirgo: ierīce ir jāatkaļķo (skatiet sada-
ļu “15. Atkaļķošana”).

 Lampiņa deg nepārtraukti: ierīce ir gatava atkaļ-
ķošanas cikla izpildei.

ECO Aktivizēts “enerģijas taupīšanas” režīms.

5. PIRMS LIETOŠANAS
5.1 Ierīces pārbaude
Pēc izņemšanas no iepakojuma pārbaudiet, vai produkts ir 
pilnā komplektācijā un nav bojāts, un vai visi piederumi ir ie-
kļauti. Neizmantojiet ierīci, ja redzami bojājumi. Sazinieties ar 
De’Longhi klientu apkalpošanas centru. 

5.2 Ierīces uzstādīšana

  Svarīgi!
Uzstādot ierīci, ņemiet vērā šādus drošības brīdinājumus:
• Ierīce var tikt sabojāta, ja tajā esošais ūdens sasalst. 
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 Nenovietojiet ierīci telpā, kur temperatūra var nokrist zem 
sasalšanas punkta.

•  Ierīce izdala siltumu. Pēc ierīces novietošanas uz galda 
virsmas, atstājiet vismaz 3  cm atstarpi starp ierīces 
virsmām un sienu un vismaz 15 cm atstarpi līdz griestiem.

• Ūdens iekļuve kafijas automātā var izraisīt bojājumus. 
 Nenovietojiet ierīci ūdens krānu vai izlietņu tuvumā.
• Novietojiet vadu tādā veidā, lai to nevarētu sabojāt 

asas malas vai saskare ar karstām virsmām (piemēram, 
elektriskajām plītīm).

5.3 Ierīces pievienošana

  Svarīgi!
Pārbaudiet, vai elektropadeves spriegums atbilst spriegumam, 
kas norādīts uz datu plāksnītes ierīces apakšā.
Pievienojiet ierīci efektīvi zemētai un pareizi uzstādītai kontakt-
ligzdai ar minimālo strāvas nominālvērtību tikai 10 A.
Ja kontaktligzda neatbilst ierīces kontaktdakšai, nomainiet 
ligzdu pret atbilstoša veida ligzdu, izmantojot profesionālu 
darbaspēku.

5.4 Ierīces iestatīšana
Lūdzu, ņemiet vērā!

• Lai ierīci pārbaudītu rūpnīcā, ir izmantota kafija, tāpēc tas 
ir normāli, ja dzirnaviņās redzams kafijas atlikums. Taču 
garantējam, ka ierīce ir jauna.

• Pielāgojiet ūdens cietības pakāpi iespējami ātri, izpil-
dot norādījumus, kas sniegti sadaļā “16. Ūdens cietības 
iestatīšana”.

Rīkojieties šādi:
1. Izņemiet ūdens tvertni (A9), uzpildiet līdz MAX līnijai ar 

svaigu ūdeni (1A att.), pēc tam nomainiet ierīcē (1B att.).
2. Zem cappuccino gatavotāja (A18) novietojiet trauku ar vis-

maz 100 ml tilpumu (2. att.). 
3. Pievienojiet ierīci kontaktligzdā un nospiediet strāvas slē-

dzi (A8) ierīces aizmugurē pozīcijā I (3. att.).
4. Vadības panelī mirgo  lampiņa (B7, 4. att.).
5. Pagrieziet tvaika ripu (A19) pozīcijā I (5.  att.). Ūdens 

tiek piegādāts no cappuccino gatavotāja, pēc tam ierīce 
izslēdzas.

6. Pagrieziet tvaika ripu 0 pozīcijā.
Tagad kafijas automāts ir gatavs normālai lietošanai.

Lūdzu, ņemiet vērā!
• Pirmajā kafijas automāta lietošanas reizē pagatavojiet 4–5 

krūzītes ar kafiju vai 4–5 cappuccino krūzītes, pirms varat 
iegūt apmierinošus rezultātus.

• Lai padarītu kafijas baudījumu vēl lielāku un uzlabotu 
ierīces sniegumu, ieteicams uzstādīt ūdens mīkstinātāja 
filtru (C4), kā aprakstīts sadaļā “10. ŪDENS MĪKSTINĀTĀJA 

FILTRS”. Ja jūsu modelis netiek piegādāts ar filtru, varat to 
pieprasīt De'Longhi klientu apkalpošanas centrā.

6. IERĪCES IESLĒGŠANA
Lūdzu, ņemiet vērā!

• Pirms ierīces ieslēgšanas pārliecinieties, ka strāvas slēdzis 
(A8) ierīces aizmugurē ir I pozīcijā (3. att.).

• Katrā ierīces ieslēgšanas reizē tā izpilda automātisko 
iepriekšējās sildīšanas un skalošanas ciklu, ko nevar pār-
traukt. Ierīce ir gatava lietošanai tikai pēc šī cikla izpildes. 

 Apdegumu gūšanas risks!
Skalošanas laikā no kafijas snīpjiem izplūst mazliet karstā ūdens 
(A12), kas nonāk apakšā novietotajā pilēšanas paplātē.  Uzma-
nieties no karsta ūdens šļakatām.
• Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet pogu  (B2, 6. att.).  

lampiņa deg nepārtraukti, kad ierīce uzsilst un izpilda au-
tomātisko skalošanas ciklu. Cirkulējot karsto ūdeni, ierīce 
uzsilda gan boileri, gan iekšējiem kontūriem.

Kad ierīce sasniedz darba temperatūru,  lampiņa nodziest un 
kafijas lampiņas iedegas.

7. IERĪCES IZSLĒGŠANA
Kad kafijas automāts tiek izslēgts pēc kafijas gatavošanas, tas 
veic automātisku skalošanas ciklu.

 Apdegumu gūšanas risks!
Skalošanas laikā no kafijas snīpjiem izplūst mazliet karstā ūdens 
(A12). 
Uzmanieties no karsta ūdens šļakatām.
Lai izslēgtu ierīci, nospiediet pogu  (B2, 6. att.). Ierīce iz-
pilda skalošanas ciklu, pēc tam izslēdzas.

Lūdzu, ņemiet vērā!
Ja ierīce netiek izmantota ilgāku laika periodu, pārvietojiet slē-
dzi (A8) pozīcijā 0 (3. att.). 

  Svarīgi!
Lai novērstu ierīces bojājumus, nepārslēdziet galveno slēdzi 
(3. att.) 0 pozīcijā, līdz neesat izslēdzis ierīci ar  pogu. 

8. AUTOMĀTISKĀ IZSLĒGŠANĀS
Automātisko izslēgšanos var iestatīt, lai ierīce izslēdzas pēc 15 
vai 30 minūtēm, vai pēc 1, 2 vai 3 stundām dīkstāvē.
Lai mainītu automātiskās izslēgšanās iestatījumu, turpiniet 
šādi:

1. Kad ierīce ir izslēgta un galvenais slēdzis (A8) ir I pozīcijā 
(3. att.), nospiediet  pogu (B9) un turiet to nospiestu, 
līdz iedegas vadības paneļa lampiņas.
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2. Nospiediet  pogu (B3, pa kreisi no ripas B6), līdz 
iedegas lampiņas, kas atbilst laika aizkavei pirms ierīces 
automātiskas izslēgšanās:

 15 minūtes  ECO
 30 minūtes  ECO 
 1 stunda  ECO  
 2 stundas  ECO   
 3 stundas  ECO   

3. Nospiediet  pogu (B8, pa labi no ripas), lai apstipri-
nātu izvēli. Lampiņas nodziest.

9. ENERĢIJAS TAUPĪŠANA
Izmantojiet šo funkciju, lai iespējotu vai atspējotu enerģijas tau-
pīšanu. Pēc iespējošanas funkcija samazina enerģijas patēriņu 
atbilstoši Eiropas noteikumiem. 
Enerģijas taupīšanas režīms ir aktīvs, kad deg zaļā ECO lampiņa 
(7. att.).
1. Kad ierīce ir izslēgta un galvenais slēdzis (A8) ir I pozīcijā 

(3. att.), nospiediet  pogu (B7) un turiet to nospiestu, 
līdz iedegas ECO lampiņa (7. att.).

2. Lai izslēgtu režīmu, nospiediet  pogu (pa kreisi no 
ripas). Mirgo ECO lampiņa.

3. Lai atkal ieslēgtu režīmu, vēlreiz nospiediet  pogu (pa 
kreisi no ripas). ECO lampiņa deg nepārtraukti.

4. Nospiediet  pogu (pa labi no ripas), lai apstiprinātu 
izvēli. ECO lampiņa nodziest.

Lūdzu, ņemiet vērā!
Enerģijas taupīšanas režīmā nepieciešamas dažas sekundes, līdz 
tiek pagatavota pirmā kafijas krūzīte, jo ierīcei atkal jāuzsilst.

10.  ŪDENS MĪKSTINĀTĀJA FILTRS (TIKAI 
ATSEVIŠĶIEM MODEĻIEM)

Atsevišķi modeļi ir aprīkoti ar ūdens mīkstinātāja filtru (C4). Ja 
jūsu modelis netiek piegādāts ar filtru, ieteicams to iegādāties 
De'Longhi klientu apkalpošanas centrā.

Svarīgi!
• Uzglabājiet vēsā, sausā vietā, kas nav pakļauta tiešai saules 

gaismai.
• Pēc iepakojuma atvēršanas uzreiz izmantojiet filtru.
• Izņemiet filtru pirms ierīces atkaļķošanas.
Lai pareizi uzstādītu filtru, izpildiet tālāk sniegtās instrukcijas.

10.1 Filtra uzstādīšana
1.  Izņemiet filtru (C4) no iepakojuma un noskalojiet ar aptu-

veni 0,5 litriem tekoša ūdens (8. att.)
2.  Pagrieziet datuma indikatora disku, līdz tiek parādīti nāka-

mie divi lietošanas mēneši (9. att.).

Lūdzu, ņemiet vērā!
Filtra kalpošanas laiks ir aptuveni divi mēneši, ja ierīce tiek lie-
tota normālā režīmā. Ja kafijas automāts netiek lietots, kad tajā 
ir uzstādīts filtrs, tā kalpošanas laiks ir maksimāli trīs nedēļas.

3.  Izņemiet tvertni (A9) no ierīces un uzpildiet ar ūdeni (1A 
att.).

4.  Ievietojiet filtru ūdens tvertnē un iegremdējiet pilnībā, 
sasverot un viegli piespiežot, lai izlaistu gaisa burbulīšus 
(10. att.).

5.  Ievietojiet filtru korpusā un iespiediet līdz galam (11. att.).
6.  Aizveriet tvertni ar vāciņu (12.  att.), pēc tam ievietojiet 

tvertni ierīcē.
7.  Zem cappuccino gatavotāja (A18) novietojiet trauku ar vi-

smaz 500 ml tilpumu.
8.  Pagrieziet tvaika ripu (A19) pozīcijā I, lai izvadītu karsto 

ūdeni.
9.  Izvadiet vismaz 500  ml karstā ūdens, pēc tam pagrieziet 

tvaika/karstā ūdens ripu 0 pozīcijā.  

Lūdzu, ņemiet vērā!
Dažreiz ar vienu karstā ūdens izvades reizi nepietiek, lai uzstā-
dītu filtru, un  lampiņas iedegas uzstā-
dīšanas laikā.

Ja tā notiek, atkārtojiet uzstādīšanas procedūru no 8. punkta.
Filtrs tagad ir aktīvs, un varat izmantot kafijas automātu.

10.2 Ūdens mīkstinātāja filtra izņemšana un 
maiņa

Pēc diviem mēnešiem (skatiet datuma indikatoru) vai, ja ierīce 
nav lietota 3 nedēļas, filtrs (C4) ir jāizņem no tvertnes (A9) un 
jānomaina pret jaunu. Pēc tam jāatkārto iepriekš aprakstītā uz-
stādīšanas procedūra.

11. KAFIJAS PAGATAVOŠANA
11.1 Kafijas garšas izvēle
Pagrieziet kafijas garšas izvēles ripu (B9), lai iestatītu garšu. 
Pagrieziet to pulksteņrādītāju kustības virzienā, lai palielinātu 
samalto kafijas pupiņu daudzumu un kafijas stiprumu.
Pagrieziet ripu pozīcijā MIN, lai iegūtu ļoti vāju kafiju, un pozīcijā 
MAX, lai iegūtu īpaši stipru kafiju.
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 Lūdzu, ņemiet vērā! 
• Pirmajā kafijas automāta lietošanas reizē pagatavojiet 

vairākas kafijas krūzītes, lai noteiktu sev atbilstošo ripas 
pozīciju ar izmēģinājumu un kļūdu metodi. 

• Negrieziet ripu pārāk tālu MAX virzienā, pretējā gadījumā 
kafija tiks izvadīta ļoti lēni (pa pilienam), īpaši, ja gatavojat 
divas krūzes kafijas vienlaikus. 

11.2 Kafijas daudzuma izvēle krūzītē
Ierīce ir iestatīta pēc noklusējuma automātiski gatavot šādu 
kafijas daudzumu:
- maza krūzīte kafijas, nospiežot  pogu (B3) (≃40ml);
-  liela krūze kafijas, nospiežot  pogu (B8) (≃120ml);
- divas mazas krūzes kafijas, nospiežot  pogu (B4);
-  divas lielas krūzes kafijas, nospiežot  pogu (B9).

Lai mainītu kafijas daudzumu, ko ierīce automātiski izvada krū-
zītē, izpildiet tālāk aprakstītās darbības:
-  nospiediet pogu, kas atbilst kafijas daudzumam, ko vēla-

ties pielāgot, un turiet nospiestu, līdz sāk mirgot lampiņa 
un ierīce sāk izvadīt kafiju, pēc tam atlaidiet;

- kad kafijas daudzums krūzītē sasniedz nepieciešamo līme-
ni, vēlreiz nospiediet to pašu pogu, lai saglabātu atmiņā 
jauno daudzumu.

Ierīce tagad ir ieprogrammēta ar jaunu daudzuma iestatījumu.

11.3 Kafijas dzirnaviņu regulēšana
Kafijas dzirnaviņas pēc noklusējuma ir iestatītas, lai pagatavotu 
kafiju pareizi, un sākotnēji nav jāregulē. 
Tomēr, ja pēc pirmo kafijas krūzīšu pagatavošanas kafija ir pārāk 
vāja vai nav pietiekami krēmīga, vai arī padeve ir pārāk lēna (pa 
vienam pilienam), to iespējams labot, regulējot maluma ripu 
(A2) (13. att.).

Lūdzu, ņemiet vērā!
Maluma regulēšanas ripu (A2) var pagriezt tikai dzirnaviņu dar-
bības laikā.

Ja kafija tiek pagatavota pārāk lēni vai 
vispār netiek pagatavota, pagrieziet 
vienu klikšķi tuvāk pulksteņrādītāju 
kustības virzienā.
Lai iegūtu krēmīgāku kafiju, pagrie-
ziet vienu klikšķi pretēji pulksteņrādī-
tāju virzienam (negrieziet vairāk par 

vienu klikšķi vienlaikus, citādi kafija tiks pagatavota pa vienam 
pilienam). 
Šie regulējumi būs spēkā tikai pēc vismaz 2 kafijas krūzīšu paga-
tavošanas. Ja šis regulējums nesniedz vēlamo rezultātu, pagrie-
ziet ripu par vēl vienu klikšķi.

11.4 Temperatūras iestatīšana
Lai mainītu kafijas pagatavošanā izmantotā ūdens temperatūru, 
rīkojieties šādi:
1. Kad ierīce ir izslēgta un galvenais slēdzis ir I pozīcijā 

(3. att.), nospiediet   pogu (B3) un turiet to nospiestu, 
līdz iedegas vadības paneļa lampiņas.

2. Nospiediet  pogu, lai izvēlētos nepieciešamo 
temperatūru:

 ZEMA AUGSTA

3. Nospiediet  pogu (B8), lai apstiprinātu izvēli. Lampi-
ņas nodziest.

11.5 Padomi karstākai kafijai
Lai iegūtu karstāku kafiju, rīkojieties šādi:
• Pirms kafijas pagatavošanas veiciet skalošanas ciklu, 

nospiežot  pogu (B5). No snīpjiem tiek izvadīts 
karstais ūdens, uzsildot ierīces iekšējos kontūrus un paaug-
stinot kafijas temperatūru.

• Uzsildiet krūzītes ar karstu ūdeni (izmantojot karstā ūdens 
funkciju).

• Iestatiet lielāku kafijas temperatūru (skatiet sadaļu “Tem-
peratūras iestatīšana”).

11.6 Kafijas gatavošana no kafijas pupiņām

  Svarīgi! 
Neizmantojiet karamelizētas vai sacukurotas kafijas pupiņas, jo 
tās var pielipt pie kafijas dzirnaviņām un tās sabojāt.
1. Uzpildiet tvertni (A7) (14. att.) ar kafijas pupiņām.
2. Novietojiet zem kafijas snīpjiem (A12).
 - 1 krūzīte, ja vēlaties pagatavot 1 kafijas krūzīti (15. att.).
 - 2 krūzītes, ja vēlaties pagatavot 2 kafijas krūzītes 

(16. att.).
3. Nolaidiet snīpjus maksimāli tuvu krūzītei. Tā iegūsiet krē-

mīgāku kafiju (17. att.).
4. Nospiediet pogu atbilstoši nepieciešamajai kafijai:

5. Sākas gatavošana un mirgo lampiņa atbilstoši vadības pa-
nelī izvēlētajai pogai.

Kad kafija ir pagatavota, ierīce ir gatava nākamā dzēriena 
pagatavošanai.

1 mazā kafija 1 lielā kafija

2 lielās kafijas2 mazās kafijas
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Lūdzu, ņemiet vērā!
• Kamēr ierīce gatavo kafiju, gatavošanu iespējams pār-

traukt jebkurā brīdī, nospiežot vienu no kafijas pogām.
• Gatavošanas beigās, lai palielinātu kafijas daudzumu krū-

zītē, vienkārši nospiediet (3 sekunžu laikā) vienu no kafijas 
ikonām.

Lūdzu, ņemiet vērā!
Informāciju par karstākas kafijas pagatavošanu skatiet sadaļā 
“11.5. Padomi karstākai kafijai”.

  Svarīgi!
• Ja kafija tiek pagatavota pa pilienam, pārāk vāja un nepie-

tiekami krēmīga vai pārāk auksta, lasiet padomus sadaļā 
“20. Traucējummeklēšana”.

• Gatavošanas laikā vadības panelī var iedegties lampiņas. To 
nozīme ir izskaidrota sadaļā “19. Lampiņu paskaidrojums.

11.7 Kafijas pagatavošana no maltās kafijas

  Svarīgi! 
• Nekad neberiet kafijas pupiņas 

maltās kafijas piltuvē, jo varat 
sabojāt ierīci.

• Nekad nepievienojiet iepriekš 
maltu kafiju, kad ierīce ir izslēgta 
vai ja kafija var izbirt ierīces iekšpusē un to piesārņot. Tādē-
jādi varat sabojāt ierīci.

• Nekad neizmantojiet vairāk par 1 mērkarotes līmeni, vai arī 
varat piesārņot kafijas automātu vai nosprostot piltuvi.

Lūdzu, ņemiet vērā!
Ja izmantojat maltu kafiju, vienā reizē varat pagatavot tikai 
vienu kafijas krūzīti.
1. Pārliecinieties, ka ierīce ir ieslēgta.
2. Pagrieziet kafijas garšas izvēles ripu (B6) pretēji pulksteņ-

rādītāju kustības virzienam līdz  pozīcijai (18. att.).
3. Pārliecinieties, ka piltuve nav nosprostota, pēc tam pievie-

nojiet vienu mērkaroti (C2) maltās kafijas (19. att.).
4. Novietojiet krūzīti zem kafijas snīpjiem (A12).
5. Nospiediet atbilstošo 1 kafijas krūzītes pogu (  B3 vai 

 B8). 
6. Sākas pagatavošana.
 
12. CAPPUCCINO PAGATAVOŠANA

 Apdegumu gūšanas risks!
Pagatavošanas laikā izplūst tvaiks. Uzmanieties, lai negūtu 
applaucējumus.
1. Pagatavojot cappuccino, sagatavojiet lielu krūzīti.
2. Uzpildiet trauku (ieteicams ar rokturi, lai negūtu apdegu-

mus) ar aptuveni 100 gramiem piena katram cappuccino. 

Izvēloties trauka lielumu, ņemiet vērā, ka piena tilpums 
palielinās divas līdz trīs reizes. 

Lūdzu, ņemiet vērā!
 Lai iegūtu blīvākas putas, izmantojiet pienu bez tauku 

satura vai ar daļēji attaukotu saturu ledusskapja tempera-
tūrā (ap 5°C). Lai novērstu sliktas kvalitātes piena putas vai 
lielus burbuļus pienā, vienmēr tīriet cappuccino gatavotāju 
(A18), kā aprakstīts sadaļā “Cappuccino gatavotāja tīrīšana 
pēc lietošanas”.

3. Nospiediet  pogu (B7).  lampiņa mirgo.
4. Iegremdējiet cappuccino gatavotāju piena traukā (20. att.).
5. Pēc dažām sekundēm, kad mirgo  lampiņa, pagrieziet 

tvaika ripu (A19) pozīcijā I (5. att.).  No cappuccino gata-
votāja izplūst tvaiks, piešķirot pienam krēmīgas putas un 
padarot to apjomīgāku.

6. Lai iegūtu krēmīgākas putas, grieziet trauku ar lēnām 
kustībām virzienā uz augšu. (Neizvadiet tvaiku ilgāk par 3 
minūtēm bez pārtraukuma).

7. Kad esat ieguvis nepieciešamās putas, pārtrauciet tvaika 
padevi, pagriežot tvaika ripu atpakaļ 0 pozīcijā.

 Apdegumu gūšanas risks!
 Pārtrauciet tvaika padevi, pirms izņemt trauku ar sapu-

toto pienu, lai novērstu verdošā piena šļakatu izraisītus 
apdegumus.

8. Pievienojiet piena putas iepriekš pagatavotajai kafijai. 
Cappuccino ir gatavs. Pagaršojiet un, ja vēlaties, uzberiet 
putām mazliet kakao pulvera.

12.1 Cappuccino gatavotāja tīrīšana pēc 
lietošanas

Vienmēr iztīriet cappuccino gatavotāju (A18) pēc lietošanas, lai 
novērstu piena nosēdumu veidošanos un aizsprostošanos.
1. Novietojiet trauku zem cappuccino gatavotāja un dažas se-

kundes izvadiet mazliet ūdens, pagriežot tvaika ripu (A19) 
I pozīcijā (5. att.).  Pēc tam pagrieziet tvaika ripu 0 pozīcijā, 
lai pārtrauktu karstā ūdens plūsmu.

2. Uzgaidiet dažas minūtes, līdz cappuccino gatavotājs at-
dziest. Stingri satveriet cappuccino gatavotāja caurulītes 
rokturi ar vienu roku, un ar otru roku pagrieziet cappucci-
no gatavotāju pretēji pulksteņrādītāju kustības virzienam 
(21. att.), pēc tam izņemiet, pavelkot uz leju.

3. Izņemiet arī tvaika savienojuma sprauslu, pavelkot uz leju 
(22. att.).

4. Pārliecinieties, ka divas atveres, uz ko norāda bultiņa 
23. att., nav nosprostotas. Ja nepieciešams, iztīriet ar zobu 
bakstāmo.

5. Nomazgājiet visas cappuccino gatavotāja daļas ar sūkli un 
siltu ūdeni.
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6. Ievietojiet sprauslu, uzstādiet cappuccino gatavotāju uz 
sprauslas, pagriežot un pastumjot uz augšu, līdz tas ir 
piestiprināts.

13. KARSTAIS ŪDENS

 Apdegumu gūšanas risks!
Nekad neatstājiet ierīci bez uzraudzības karstā ūdens padeves 
laikā. Karstā ūdens snīpis sakarst karstā ūdens izvades laikā, 
tāpēc ir jātur tikai aiz roktura. 
1. Novietojiet trauku zem cappuccino gatavotāja (A18) (ie-

spējami tuvu, lai novērstu izšļakstīšanos).
2. Pagrieziet tvaika ripu (A19) pozīcijā I. Sākas izvade.
3. Pārtrauciet izvadi, pagriežot tvaika ripu 0 pozīcijā.

Lūdzu, ņemiet vērā!
Ja ir aktivizēts režīms "Energy Saving" (Enerģijas taupīšana), 
iespējams, būs jāuzgaida dažas sekundes, pirms tiek izvadīts 
karstais ūdens.

14. TĪRĪŠANA
14.1 Ierīces tīrīšana
Regulāri jātīra šādas ierīces daļas:
-  ierīces iekšējais kontūrs;
-  kafijas atlikumu tvertne (A13);
-  pilēšanas paplāte (A17) un kondensāta paplāte (A14);
-  ūdens tvertne (A9);
-  kafijas snīpji (A12);
-  cappuccino gatavotājs (A18);
-  maltās kafijas piltuve (A6);
-  infuzors (A11), pieejams pēc apkopes durtiņu (A10) 

atvēršanas;
-  vadības panelis (A1).

  Svarīgi!
• Neizmantojiet šķīdinātājus, abrazīvus tīrīšanas līdzekļus 

vai spirtu, lai tīrītu kafijas automātu. Lai tīrītu De’Longhi 
“superautomatic” kafijas automātus, nav jāizmanto ķīmiski 
izstrādājumi.

•  Nevienu no detaļām nedrīkst mazgāt trauku mašīnā.
• Neizmantojiet metāla priekšmetus, lai notīrītu nosēdumus 

vai kafijas atlikumus, jo varat saskrāpēt metāla vai plast-
masas virsmas.

14.2 Ierīces iekšējā kontūra tīrīšana
Ja ierīce netiek lietota ilgāk par 3–4 dienām, pirms atkārtotas 
lietošanas stingri ieteicams to ieslēgt un: 

• izpildīt 2-3 skalošanas ciklus, nospiežot  pogu 
(B5);

• izvadīt karsto ūdeni, pagriežot karstā ūdens/tvaika ripu 
(A19) I pozīcijā. 

Lūdzu, ņemiet vērā!
• Pēc tīrīšanas ir normāli, ja kafijas atlikumu tvertnē (A13) 

atrodas ūdens.

14.3 Kafijas atlikumu tvertnes tīrīšana
Ja mirgo  lampiņa, kafijas atlikumu tvertne ir jāiztukšo un 
jāiztīra. Ja vien neesat iztīrījis atlikumu tvertni, lampiņa turpina 
mirgot un ierīci nevar izmantot kafijas pagatavošanai.
Tīrīšana (kad ierīce ir ieslēgta):
• Izņemiet pilēšanas paplāti (A17) (24.  att.), iztukšojiet un 

iztīriet.
• Iztukšojiet kafijas atlikumu tvertni (A13) un rūpīgi iztīriet 

visus pamatnē atlikušos nosēdumus.
• Pārbaudiet sarkano kondensāta paplāti (A14) un iztukšo-

jiet, ja nepieciešams.

  Svarīgi!
Izņemot pilēšanas paplāti, vienmēr jāiztukšo kafijas atlikumu 
tvertne, pat ja tajā ir neliels kafijas daudzums.
Ja tas netiek izdarīts, nākamo kafijas krūzīšu gatavošanas laikā 
kafijas atlikumu tvertne var tikt pārpildīta, nosprostojot ierīci.

14.4 Pilēšanas paplātes un kondensāta paplātes 
tīrīšana

  Svarīgi!
Ja pilēšanas paplāte netiek regulāri iztukšota, ūdens var pār-
plūst pāri malām un iekļūt automātā vai izplūst ap to. Tādējādi 
varat sabojāt automātu, virsmu, uz kuras tā atrodas, vai apkār-
tējo vidi.

Pilēšanas paplāte ir aprīkota ar līmeņa indikatoru (A16) (sar-
kans), kas parāda ūdens līmeni (25. att.). Pirms indikators tiek 
izvirzīts no krūzīšu paplātes, pilēšanas paplāte ir jāiztukšo un 
jāiztīra.
Lai izņemtu pilēšanas paplāti:
1. Izņemiet pilēšanas paplāti (A17) un kafijas atlikumu tvert-

ni (A13) (24. att.).
2. Iztukšojiet pilēšanas paplāti un kafijas atlikumu tvertni un 

izmazgājiet tās.
3. Pārbaudiet kondensāta paplāti (A14) un iztukšojiet, ja 

nepieciešams.
4. Ievietojiet atpakaļ pilēšanas paplāti un kafijas atlikumu 

tvertni.
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14.5 Kafijas automāta tīrīšana

Elektriskās strāvas trieciena risks! 
Pirms iekšējo daļu tīrīšanas ierīce ir jāizslēdz (skatiet sadaļu “7. 
Izslēgšana”) un jāatvieno no elektropadeves.  Nekad neiegrem-
dējiet kafijas automātu ūdenī.
1. Regulāri pārbaudiet (aptuveni reizi nedēļā), vai ierīces 

iekšpuse (pieejama pēc pilēšanas paplātes izņemšanas) 
nav netīra. Ja nepieciešams, iztīriet kafijas nosēdumus ar 
sūkli.

2. Iztīriet visus nosēdumus ar putekļsūcēju (26. att.).

14.6 Ūdens tvertnes tīrīšana
1. Tīriet ūdens tvertni regulāri (A9) (aptuveni reizi mēnesī) 

un katru reizi, kad nomaināt ūdens mīkstinātāja filtru (C4) 
(ja nodrošināts), ar mitru drānu un mazliet vāja tīrīšanas 
līdzekļa.

2. Izņemiet filtru (ja ievietots) un skalojiet tekošā ūdenī.
3. Uzstādiet filtru (ja nodrošināts), uzpildiet tvertni ar svaigu 

ūdeni un uzstādiet tvertni atpakaļ.
4. (Tikai modeļiem ar ūdens mīkstinātāja filtru) Izvadiet ap-

tuveni 100 ml ūdens.

14.7 Kafijas snīpju tīrīšana
1. Tīriet kafijas snīpjus (A12) ar sūkli vai drānu (27. att.).
2. Pārbaudiet, vai atveres kafijas snīpjos nav nosprostotas. 

Ja nepieciešams, iztīriet kafijas nosēdumus ar zobu birsti 
(28. att.). 

14.8 Maltās kafijas piltuves tīrīšana
Regulāri pārbaudiet (aptuveni reizi mēnesī), vai iepriekš maltās 
kafijas piltuve (A6) nav nosprostota. Ja nepieciešams, iztīriet 
kafijas nosēdumus. 

14.9 Infuzora tīrīšana
Infuzors (A11) ir jātīra vismaz reizi mēnesī.

  Svarīgi!
Infuzoru nevar izņemt, ja ierīce ir ieslēgta.

1. Pārliecinieties, ka ierīce ir pareizi izslēgta (skatiet sadaļu “7. 
Izslēgšana”).

2. Izņemiet ūdens tvertni (A9).
3. Atveriet infuzora durtiņas (A10) (29.  att.) ierīces labajā 

pusē.
4. Nospiediet divas krāsainās pogas uz iekšu un vienlaikus 

izvelciet infuzoru ārā (30. att.).

  Svarīgi!
Tīriet infuzoru, neizmantojot mazgāšanas līdzekli, jo varat sabo-
jāt infuzoru.

5. Iegremdējiet infuzoru ūdenī aptuveni 5 minūtes, pēc tam 
skalojiet tekošā ūdenī.

6. Notīriet kafijas nosēdumus no infuzora pamatnes.
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7. Pēc tīrīšanas uzstādiet infuzoru, ieslidinot to uz iekšējā 

atbalsta (33. att.), pēc tam pastumiet PUSH simbolu, līdz 
tas noklikšķ vietā.

Lūdzu, ņemiet vērā!
Ja infuzoru ir grūti uzstādīt, pirms ievietošanas pielāgojiet to 
atbilstošajā izmērā, nospiežot divas sviras (34. att.).

34
8.  Pēc ievietošanas pārliecinieties, ka divas krāsainās pogas ir 

izvirzītas uz āru (35. att.).
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PUSH

9. Aizveriet infuzora durtiņas.
10. Ievietojiet ūdens tvertni atpakaļ.

15. ATKAĻĶOŠANA
Atkaļķojiet ierīci, kad mirgo vadības paneļa  lampiņa (B5) 
(31. att.).

Svarīgi!
• Pirms lietošanas izlasiet instrukcijas un apzīmējumus uz 

atkaļķotāja iepakojuma.
• Izmantojiet tikai De’Longhi atkaļķotāju. Neatbilstoša atkaļ-

ķotāja un/vai nepareiza atkaļķošana var izraisīt problēmas, 
ko nesedz ražotāja garantija.

Mazās kafijas svira
Lielās kafijas svira

Infuzors
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1.  Ieslēdziet ierīci un uzgaidiet, līdz tā ir gatava lietošanai.
2.  Iztukšojiet pilēšanas paplāti (A17) un kafijas atlikumu 

tvertni (A13) un ievietojiet atpakaļ ierīcē.
3.  Pilnībā iztukšojiet ūdens tvertni (A9) un izņemiet ūdens 

mīkstinātāja filtru (C4) (ja uzstādīts).
4. Ielejiet atkaļķotāju (C3) tvertnē līdz līmenim A (atbilstoši 

100 ml iepakojumam), kas atzīmēts uz tvertnes aizmugu-
res, pēc tam ielejiet ūdeni (1 litrs) līdz līmenim B (32. att.) 
un ievietojiet ūdens tvertni atpakaļ.

1,8 l
36

.  Novietojiet tukšu trauku 
ar vismaz 1,8  litru ietilpī-
bu zem cappuccino gata-
votāja (A18) un kafijas 
snīpjiem (A12) (36. att.).

6.  Uzgaidiet, līdz kafijas lam-
piņas deg nepārtraukti.

7.  Nospiediet un vismaz 
5 sekundes turiet no-

spiestu  pogu 
(B5), lai apstiprinā-
tu, ka esat pievienojis

  šķīdumu, un sāciet atkaļķošanas procedūru. Pogas lampiņa 
deg nepārtraukti, lai norādītu, ka atkaļķošanas program-
ma ir sākta.

8.   lampiņa mirgo, lai norādītu, ka tvaika/karstā ūdens 
ripa (A19) jāpagriež I pozīcijā.

 Svarīgi! Apdegumu gūšanas risks!  
No cappuccino gatavotāja un kafijas snīpjiem izplūst karsts 
ūdens ar skābes piemaisījumu. Uzmanieties, lai nesaskartos ar 
šī šķidruma šļakatām.

9. Kad ripa ir pagriezta l pozīcijā, sākas atkaļķošanas prog-
ramma un no cappuccino gatavotāja un kafijas snīpjiem 
izplūst atkaļķošanas šķidrums. Automātiski tiek veiktas 
skalošanas ciklu un paužu sērijas, lai iztīrītu visus katlak-
mens nosēdumus kafijas automātā.

Pēc aptuveni 25 atkaļķošana beidzas un vadības panelī mirgo 
 un  lampiņas. Pagrieziet karstā ūdens/tvaika ripu 0 

pozīcijā. 
10.  Ierīce ir gatava skalošanai ar tīru ūdeni. Iztukšojiet trauku, 

kas izmantots atkaļķošanas šķidruma savākšanai. Izņe-
miet ūdens tvertni, iztukšojiet, izskalojiet tekošā ūdenī, 
uzpildiet ar svaigu ūdeni līdz MAX līmenim un ievietojiet 
atpakaļ ierīcē: mirgo  lampiņa.

11.  Novietojiet tukšu atkaļķošanas šķidruma savākšanas 
trauku zem cappuccino gatavotāja un kafijas snīpjiem 
(36. att.).

12. Pagrieziet tvaika/karstā ūdens ripu I pozīcijā, lai sāktu ska-
lošanu. No cappuccino gatavotāja izplūst karsts ūdens, pēc 
tam arī no kafijas snīpjiem.

13. Kad ūdens tvertne ir pilnībā tukša, vadības panelī mirgo 
 un  lampiņas. Pagrieziet karstā ūdens/tvaika 

ripu 0 pozīcijā.
14.  Iztukšojiet trauku, kas izmantots skalošanas ūdens savāk-

šanai. Izņemiet ūdens tvertni, ievietojiet ūdens mīkstinā-
tāja filtru (ja iepriekš izņemts), uzpildiet tvertni līdz MAX 
līmenim ar aukstu ūdeni un ievietojiet ierīcē. Mirgo  
tvaika lampiņa.

15.  Novietojiet tukšu skalošanas ūdens savākšanas trauku zem 
cappuccino gatavotāja.

16.  Pagrieziet karstā ūdens/tvaika ripu I pozīcijā. Skalošana 
turpinās tikai no cappuccino gatavotāja.

17.   Kad tā ir pabeigta, vadības panelī mirgo  tvaika lam-
piņa. Pagrieziet karstā ūdens/tvaika ripu 0 pozīcijā.

18. Uzpildiet ūdens tvertni ar svaigu ūdeni līdz MAX līmenim 
un ievietojiet atpakaļ ierīcē.

Atkaļķošana ir pabeigta.

 Lūdzu, ņemiet vērā! 
Ja atkaļķošanas cikls nav pareizi pabeigts (piemēram, radās 

elektropadeves pārtraukums), ieteicams atkārtot ciklu.
•  Pēc atkaļķošanas ir normāli, ja kafijas atlikumu tvertnē 

(A13) atrodas ūdens.

16. ŪDENS CIETĪBAS IESTATĪŠANA
Atkaļķošana ir jāveic ik pēc noteikta laika perioda atkarībā no 
iestatītās ūdens cietības. 
Ierīce pēc noklusējuma ir iestatīta uz 4. līmeņa ūdens cietību. 
Ierīci iespējams programmēt atbilstoši ūdens cietībai dažādos 
reģionos, lai tā būtu retāk jāatkaļķo.

16.1 Ūdens cietības noteikšana
1. Izņemiet indikatora "TOTAL HARDNESS TEST” (Absolūtā 

cietības pārbaude) papīra loksni (C1) no iepakojums (pie-
vienots instrukcijām angļu valodā).

2. Vienu sekundi pilnībā iegremdējiet papīru ūdenī.
3. Izņemiet papīru no ūdens un mazliet pakratiet.. Aptuveni 

pēc minūtes parādās 1, 2, 3 vai 4 sarkani kvadrāti atkarībā 
no ūdens cietības līmeņa. Katrs kvadrāts atbilst vienam 
līmenim.
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16.2 Ūdens cietības iestatīšana
1. Pārliecinieties, ka ierīce ir izslēgta (taču pievienota pie 

elektropadeves un galvenais slēdzis ir I pozīcijā).
2. Nospiediet un vismaz 5 sekundes turiet nospiestu 

 pogu (B5).   un  lampiņas ie-
degas kopā.

3. Nospiediet  pogu (B3, pa kreisi no ripas), lai iestatītu 
faktisko ūdens cietību, kā noteikts mērījumā ar indikatora 
papīru.

 Līmenis Līmenis Līmenis Līmenis
1 2 3 4

4. Nospiediet  pogu (B8, pa labi no ripas), lai apstipri-
nātu izvēli.

Ierīce ir ieprogrammēta ar jaunu ūdens cietības iestatījumu.

17. TEHNISKIE DATI
Spriegums:   220–240 V~ 50/60 Hz maks. 10 A
Absorbētā jauda:  1450 W 
Spiediens:   1,5 MPa (15 bāri)
Maks. ūdens tvertnes ietilpība:   1,8 l
Izmēri GxPxA:  240x430x350 mm
Vada garums: 1150 mm
Svars:  8,9 kg
Maks. pupiņu tvertnes ietilpība: 250 g

Ierīce atbilst šādām EK direktīvām:

• Eiropas regula par gaidstāvi 1275/2008 
• EEK regula par materiāliem un piederumiem, kas nonāk 

saskarē ar pārtikas produktiem 1935/2004.

18. ATBRĪVOŠANĀS NO IERĪCES
  No ierīces nedrīkst atbrīvoties kopā ar mājsaimniecī-

bas atkritumiem, tā jānogādā pilnvarotā atkritumu 
šķirošanas un otrreizējās pārstrādes centrā.

1. līmenis

2. līmenis

3. līmenis

4. līmenis

19. LAMPIŅU PASKAIDROJUMS

IEDEGTĀ LAMPIŅA IESPĒJAMAIS CĒLONIS DARBĪBA

    

Karstā ūdens/tvaika ripai jābūt 
pagrieztai (A19)

Pagrieziet karstā ūdens/tvaika ripu.

MIRGO

Nepietiekams ūdens līmenis tver-
tnē (A9).

Uzpildiet tvertni ar ūdeni un/vai ievietojiet to 
pareizi, iestumjot maksimāli tālu, līdz tā no-
klikšķ vietā.

Tvertne (A9) nav pareizi ievietota. Ievietojiet tvertni pareizi un iespiediet līdz 
galam.
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MIRGO

Kafijas atlikumu tvertne (A13) ir 
pilna. 

Iztukšojiet kafijas atlikumu tvertni un pilēša-
nas paplāti, iztīriet un ievietojiet atpakaļ. Sva-
rīgi: izņemot pilēšanas paplāti, jāiztukšo kafi-
jas atlikumu tvertne, pat ja tajā ir neliels kafijas 
daudzums. Ja tas netiek izdarīts, nākamo kafi-
jas krūzīšu gatavošanas laikā kafijas atlikumu 
tvertne var tikt pārpildīta, nosprostojot ierīci.

Pēc iztīrīšanas nav ievietota kafijas 
atlikumu tvertne (A13).

Izņemiet pilēšanas paplāti un ievietojiet kafijas 
atlikumu tvertni.

MIRGO

Malums ir pārāk smalks, un kafija 
tiek izvadīta pārāk lēni vai vispār 
netiek izvadīta.

Atkārtojiet kafijas gatavošanu un pagrieziet 
maluma regulēšanas ripu (A2) (10.  att.) par 
vienu klikšķi pulksteņrādītāju kustības virzie-
nā pretī “7” kafijas dzirnaviņas darbības laikā. 
Ja pēc vismaz 2 kafijas porciju pagatavošanas 
joprojām ir pārāk lēna izvade, atkārtojiet šo 
procedūru, pagriežot maluma regulēšanas ripu 
par vēl vienu klikšķi, līdz izvade ir pareiza (ska-
tiet sadaļu “11.3. Kafijas dzirnaviņu regulēša-
na”). Ja problēmā joprojām pastāv, pagrieziet 
tvaika ripu (A19) pozīcijā I, lai izvadītu mazliet 
ūdens no cappuccino gatavotāja.

Ja uzstādīts ūdens mīkstinātāja 
filtrs (C4), iespējams, kontūrā ir 
iekļuvis gaisa burbulis, kas no-
sprosto izvadi.

Izvadiet mazliet ūdens no cappuccino gatavo-
tāja, pagriežot tvaika ripu (A19) I pozīcijā, līdz 
plūsma ir vienmērīga (5. att.).

 
MIRGO

Izvēlēta funkcija "pre-ground 
coffee" (Iepriekš maltā kafija), 
taču piltuvē (A6) nav iepriekš mal-
tas kafijas.

Ieberiet malto kafiju piltuvē vai atceliet maltas 
kafijas funkciju.

MIRGO

Ierīce ir jāatkaļķo. Iespējami drīz jāveic atkaļķošanas procedūra, 
kas ir aprakstīta sadaļā “15. Atkaļķošana”.

MIRGO

Izmantots pārāk daudz kafijas. Izvēlieties maigāku garšu vai samaziniet mal-
tās kafijas daudzumu, pēc tam atkal pagata-
vojiet kafiju.
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MIRGO

Beigušās kafijas pupiņas. Uzpildiet pupiņu tvertni.

Nosprostota iepriekš maltās kafi-
jas piltuve (A6).

Iztukšojiet piltuvi, izmantojot birstīti, kā ap-
rakstīts sadaļā “14.8. Maltās kafijas piltuves 
tīrīšana”.

MIRGO

Infuzors nav ievietots atpakaļ pēc 
tīrīšanas (A11).

Ievietojiet infuzoru, kā aprakstīts sadaļā “14.9. 
Infuzora tīrīšana”.

Ierīces iekšpuse ir ļoti netīra. Rūpīgi iztīriet ierīces iekšpusi, kā aprakstīts 
sadaļā “14.  Tīrīšana”. Ja pēc tīrīšanas ziņojums 
joprojām ir redzams, sazinieties ar apkalpoša-
nas centru.

20. TRAUCĒJUMMEKLĒŠANA
Tālāk sniegts saraksts ar iespējamām kļūmēm.   
Ja problēmu nevar novērst atbilstoši aprakstam, sazinieties ar klientu apkalpošanas centru.

PROBLĒMA IESPĒJAMAIS CĒLONIS DARBĪBA

Kafija nav karsta. Krūzītes netika uzsildītas. Uzsildiet krūzītes, skalojot ar karstu ūdeni. 
Lūdzu, ņemiet vērā: iespējams izmantot karstā 
ūdens vai skalošanas funkciju.

Infuzors ir atdzisis, jo aizritējušas 2–3 minūtes 
kopš pēdējās kafijas porcijas pagatavošanas.

Pirms kafijas pagatavošanas uzsildiet infuzoru, 
nospiežot  skalošanas pogu.

Kafija ir vāja vai nav pietieka-
mi krēmīga.

Kafija ir samalta pārāk rupji. Pagrieziet maluma regulēšanas ripu par vienu 
klikšķi pretēji pulksteņrādītāju kustības virzie-
nam dzirnaviņu darbības laikā (8. att.). Turpi-
niet griezt par vienu klikšķi, līdz kafijas kvalitā-
te ir apmierinoša. Iestatījums stājas spēkā pēc 
2 kafijas porciju pagatavošanas (skatiet sadaļu 
“11.3Kafijas dzirnaviņu regulēšana”).

Kafija nav piemērota. Espresso automātiem izmantojiet iepriekš 
maltu kafiju.

Kafija tiek izvadīta pārāk lēni 
vai pa vienam pilienam.

Kafija ir samalta pārāk smalki. Pagrieziet maluma regulēšanas ripu par vienu 
klikšķi pulksteņrādītāju kustības virzienā dzir-
naviņu darbības laikā (8. att.). Turpiniet griezt 
par vienu klikšķi, līdz kafijas kvalitāte ir apmie-
rinoša. Iestatījums stājas spēkā pēc 2 kafijas 
porciju pagatavošanas (skatiet sadaļu 11.3). 
Kafijas dzirnaviņu regulēšana”).

Kafija neplūst ārā pa vienu vai 
abiem snīpjiem.

Snīpji ir nosprostoti. Iztīriet snīpjus ar zobu bakstāmo.


